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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Ledelsen har dags dato behandlet og godkendt års-
rapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2012 for RFS Denmark ApS.

Today, management has discussed and approved the
annual report of RFS Denmark ApS for the financial
year 1 January - 31 December 2012.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med års-
regnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 31. december 2012 samt af re-
sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2012.

In my opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
31 December 2012 and of the results of the
company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2012.

Selskabet opfylder betingelserne for fritagelse for re-
visionspligten og har fravalgt revision. 

The company satisfies the criteria for exemption
from the statutory audit requirement.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-
kendelse.

I recommend the adoption of the annual report at the
annual general meeting.

Allerød, den 30. april 2013
Allerød, 30 April 2013

Direktionen:/Executive board:

Ivan Skjold Jensen
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Den uafhængige revisors erklæring om assistance med opstilling af årsregnskabet
Independent auditor's compilation report

Til ledelsen i RFS Denmark ApS To the management of RFS Denmark ApS

På grundlag af selskabets bogføring og øvrige oplys-
ninger modtaget fra selskabets ledelse har vi ydet
assistance med opstilling af årsregnskabet for RFS
Denmark ApS for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2012. Årsregnskabet udarbejdes efter

årsregnskabsloven.

On the basis of the company's bookkeeping records
as well as other information provided by
management, we have compiled the financial
statements of RFS Denmark ApS for the financial
year 1 January - 31 December 2012. The financial
statements are prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

Ledelsen har ansvaret for årsregnskabet. The financial statements are the responsibility of
management.

Vi har tilrettelagt og udført vores arbejde i overens-
stemmelse med den internationale standard om assi-
stance med regnskabsopstilling og yderligere krav
ifølge dansk revisorlovgivning. Vi har ikke revideret
eller udført gennemgang af årsregnskabet og udtryk-

ker derfor ikke nogen grad af sikkerhed derom.

We planned and performed our procedures in
accordance with the international standard
applicable to compilation engagements and
additional requirements according to Danish audit
regulations. We have not audited or reviewed the
financial statements and, accordingly, express no
assurance thereon.

København, den 30. april 2013
Copenhagen, 30 April 2013

Ernst & Young
Godkendt Revisionspartnerselskab

Lissen Fagerlin Hammer Darnell Wagnild
statsautoriseret revisor statsautoriseret revisor
state authorised public accountant state authorised public accountant
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Resultatopgørelse for 1. januar - 31. december
Income statement for the year ended 31 December

Notes

2012
DKK

2011
DKK

Nettoomsætning
Revenue

0 757.581

Andre driftsindtægter
Other operating income

5.250.320 7.640.713

Andre eksterne omkostninger
Other external expenses

1.496.087 127.931

Bruttofortjeneste
Gross margin

3.754.233 8.270.363

4 Personaleomkostninger
Staff costs

3.499.493 4.526.218

Af- og nedskrivninger på immaterielle og materielle anlægsaktiver
Amortisation/depreciation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

0 14.051

Resultat af ordinær primær drift
Profit/loss from ordinary operating activities

254.740 3.730.094

5 Finansielle indtægter
Financial income

14.481 286.970

6 Finansielle omkostninger
Financial expenses

310.828 1.094.023

Resultat før skat
Pre-tax profit/loss

-41.607 2.923.041

7 Skat af årets resultat
Tax for the year

221.588 0

Årets resultat
Profit/loss for the year

-263.195 2.923.041

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of the profit/loss for the year

Overført resultat
Retained earnings 

-263.195 2.923.041

-263.195 2.923.041

3



e

Balance pr. 31. december
Balance sheet at 31 December

Notes

2012
DKK

2011
DKK

Aktiver
Assets

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables

110.002 110.002

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group entities

4.008.060 4.081.262

Andre tilgodehavender
Other receivables

113.696 116.192

Tilgodehavender
Receivables

4.231.758 4.307.456

Likvide beholdninger
Cash

18.154 680.298

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets

4.249.912 4.987.754

Aktiver i alt
Total assets

4.249.912 4.987.754

Passiver
Equity and liabilities

8 Anpartskapital
Share capital

122.158.000 122.158.000

Overført resultat
Retained earnings

-129.543.787 -129.280.592

Egenkapital i alt
Total equity

-7.385.787 -7.122.592

Gældsforpligtelser
Liabilities

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables

63.263 72.505

Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group entities

9.819.721 10.572.178

Anden gæld
Other payables

1.752.715 1.465.663

Kortfristede gældsforpligtelser
Short-term liabilities 

11.635.699 12.110.346

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities 

11.635.699 12.110.346

Passiver i alt
Total equity and liabilities

4.249.912 4.987.754
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Anpartskapital
Overført
resultat I alt

Share capital Retained earnings Total

Egenkapital pr. 1/1 2012
Eqyity at 1/1 2012

122.158.000 -129.280.592 -7.122.592

Årets resultat, jf. resultatdisponering
Profit/loss for the year, cf. appropriation of profit/loss

-263.195 -263.195

Egenkapital pr. 31/12 2012
Eqyity at 31/12 2012

122.158.000 -129.543.787 -7.385.787
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for RFS Denmark ApS er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-
melser for klasse B-virksomheder.

The annual report of RFS Denmark ApS has been
presented in accordance with the provisions of the
Danish Financial Statements Act as regards 
reporting class B enterprises.

Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabsprak-
sis som sidste år.

The accounting policies applied by the company are
consistent with those of last year.

Rapporteringsvaluta Reporting currency

Valutaomregning Currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til danske
kroner efter transaktionsdagens kurs.

Transactions denominated in foreign currencies are
translated into Danish kroner at the exchange rate at
the date of the transaction.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære aktiver
og forpligtelser i fremmed valuta omregnes til danske
kroner efter balancedagens valutakurser. Realise-
rede og urealiserede valutakursgevinster og -tab ind-
regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-
ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items
denominated in foreign currencies are translated
into Danish kroner at the exchange rate at the
balance sheet date. Realised and unrealised
exchange gains and losses are recognised in the
income statement as financial income/expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter fra salg af handelsvarer og færdigvarer ind-
regnes i nettoomsætning på tidspunktet for levering
og risikoens overgang, såfremt indtægten kan opgø-
res pålideligt og forventes modtaget.

Income from the sale of goods held for sale and
finished goods, which comprises XX, is recognised in
revenue at the time of delivery and when the risk
passes to the buyer, provided that the income can be
made up reliably and is expected to be received. 

Nettoomsætning måles efter fradrag af alle former
for afgivne rabatter. Ligeledes fratrækkes moms og
afgifter mv. opkrævet på vegne af tredjemand. 

Revenue is measured net of all types of
discounts/rebates granted. Also, revenue is
measured net of VAT and other indirect taxes
charged on behalf of third parties.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter og -omkostninger indeholder
regnskabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedens hovedaktiviteter, herunder fortjene-
ste eller tab ved salg af anlægsaktiver samt refusion
af omkostninger i henhold til selskabets  aftale med
moderselskabet.

Other operating income and operating expenses
comprise items of a secondary nature relative to the
entity's core activities, including gains or losses on
the sale of fixed assets and reimbursement of costs
accordig to the agremment with the parent company.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger
vedrørende virksomhedens primære aktivitet, der er
afholdt i årets løb, herunder omkostninger til distribu-
tion, salg, reklame, administration, lokaler, tab på de-
bitorer, ydelser på operationelle leasingkontrakter
mv.

Other external expenses include the year's expenses
relating to the entity's core activities, including
expenses relating to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts, payments under
operating leases, etc.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklu-
siv feriepenge og pensioner samt andre omkostnin-
ger til social sikring mv. til selskabets medarbejdere. I
personaleomkostninger er fratrukket modtagne godt-
gørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including
compensated absence and pensions, as well as other
social security contributions, etc. made to the
entity's employees. The item is net of refunds made
by public authorities.

Af- og nedskrivninger på immaterielle og materielle
anlægsaktiver

Amortisation/depreciation and impairment of
intangible assets and property, plant and
equipment

Af- og nedskrivninger omfatter af- og nedskrivninger
på immaterielle og materielle anlægsaktiver.

The item comprises amortisation/depreciation and
impairment of intangible assets and property, plant
and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-
sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Posterne omfatter renteindtægter og -om-
kostninger, herunder fra tilknyttede og associerede
virksomheder, deklarerede udbytter fra andre værdi-
papirer og kapitalandele, finansielle omkostninger
ved finansiel leasing, realiserede og urealiserede
kursgevinster og -tab vedrørende andre værdipapirer
og kapitalandele, transaktioner i fremmed valuta,
amortisering af finansielle aktiver og forpligtelser.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement at the amounts that relate to the
financial reporting period. The items comprise
interest income and expenses, e.g. from group
entities and associates, dividends declared from
other securities and investments, financial expenses
relating to finance leases, realised and unrealised
capital gains and losses relating to other securities
and investments, exchange gains and losses and
amortisation of financial assets and liabilities.

Skat Tax

Skat af årets resultat omfatter aktuel skat af årets
forventede skattepligtige indkomst og årets regule-
ring af udskudt skat. Årets skat indregnes i resultat-
opgørelsen med den del, der kan henføres til årets re-
sultat og i egenkapitalen med den del, som kan hen-
føres transaktioner indregnet i egenkapitalen.

Tax for the year includes current tax on the year's
expected taxable income and the year's deferred tax
adjustments. The portion of the tax for the year that
relates to the profit/loss for the year is recognised in
the income statement, whereas the portion that
relates to transactions taken to equity is recognised
in equity.

Selskabet og de danske tilknyttede virksomheder er
sambeskattede. Den danske selskabsskat fordeles
mellem overskuds- og underskudsgivende danske sel-
skaber i forhold til disses skattepligtige indkomst
(fuld fordeling).

The entity and its Danish group entities are taxed on
a joint basis. The Danish income tax charge is
allocated between profit-making and loss-making
Danish entities in proportion to their taxable income
(full allocation method).

Sambeskattede selskaber med overskydende skat
godtgøres som minimum i henhold til de gældende
satser for rentegodtgørelser af administrationsselska-
bet, ligesom sambeskattede selskaber med restskat
som maksimum betaler et tillæg i henhold til de gæl-
dende satser for rentetillæg til administrationsselska-
bet.

Jointly taxed companies entitled to a tax refund are,
as a minimum, reimbursed by the management
company according to the current rates applicable to
interest allowances, and jointly taxed companies
having paid too little tax pay, as a maximum, a
surcharge according to the current rates applicable
to interest surcharges to the management company.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Balancen Balance sheet

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der
sædvanligvis svarer til nominel værdi. Der foretages
nedskrivning til imødegåelse af tab baseret på en ob-
jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller en
gruppe af tilgodehavender er værdiforringet. Ned-
skrivning foretages til nettorealisationsværdi såfremt
denne er lavere end regnskabsmæssig værdi. 

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to the nominal value. Provisions
are made for bad debts on the basis of objective
evidence that a receivable or a group of receivables
are impaired. Write-downs are made to the lower of
the net realisable value and the carrying amount.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver
omfatter forudbetalte omkostninger vedrørende ef-
terfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under ‘Assets' comprise
prepaid expenses regarding subsequent financial
reporting years.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger omfatter kontante beholdnin-
ger og bankindeståender.

Cash comprises cash balances and bank balances.

Egenkapital Equity

Foreslået udbytte Proposed dividend

Udbytte, som foreslås deklareret for regnskabsåret,
præsenteres som en særskilt post under egenkapita-
len.

Dividends proposed for the financial year are
presented as a separate item under ‘Equity'.

Selskabsskat Income tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende skat
indregnes i balancen som beregnet skat af årets for-
ventede skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster samt betalte
acontoskatter.

Current tax payables and receivables are recognised
in the balance sheet as the estimated tax charge in
respect of the taxable income for the year, adjusted
for tax on prior years' taxable income and tax paid on
account.

Hensættelse til udskudt skat beregnes efter den ba-
lanceorienterede gældsmetode af alle midlertidige
forskelle mellem regnskabsmæssige og skattemæs-
sige værdier af aktiver og forpligtelser, bortset fra
midlertidige forskelle, som opstår på anskaffelsestids-
punktet for aktiver og forpligtelser, og som hverken
påvirker resultat eller skattepligtige indkomst, samt
midlertidige forskelle på skattemæssigt ikke-afskriv-
ningsberettiget goodwill.

Provisions for deferred tax are calculated, based on
the liability method, of all temporary differences
between carrying amounts and tax values, with the
exception of temporary differences occurring at the
time of acquisition of assets and liabilities neither
affecting the results of operations nor the taxable
income, as well as temporary differences on non-
amortisable goodwill.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og
skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil
være gældende, når den udskudte skat forventes ud-
løst som aktuel skat. Udskudte skatteaktiver indreg-
nes med den værdi, som de forventes at blive udnyt-
tet med, enten ved udligning i skat af fremtidig indtje-
ning eller ved modregning i udskudte skatteforpligtel-
ser indenfor samme jurisdiktion.

Deferred tax is measured according to the taxation
rules and taxation rates in the respective countries
applicable at the balance sheet date when the
deferred tax is expected to crystallise as current tax.
Deferred tax assets are recognised at the value at
which they are expected to be utilised, either
through elimination against tax on future earnings or
through a set-off against deferred tax liabilities
within the same jurisdiction.
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Noter
Notes

2. Virksomhedens væsentligste aktiviteter og oplysninger om
selskabet
The company's primary activities and company details

RFS Denmark ApS er en del af RFS-gruppen, der er
en førende global leverandør af kabler,
antennesystemer og RF-komponenter. RFS indgår i
Alcatel-Lucent-koncernen. RFS Denmark ApS har i
2012 fungeret som kompetence- og udviklingscenter
inden for RF Conditioning-produkter, primært inden
for GSM- og UMTS-teknologierne, men også inden for
nye teknologier som WIMAX og digitaltv. Ligeledes
varetager virksomheden en række globale
koncernfunktioner inden for indkøb, kvalitet, salg og
support af alle RFS-gruppens produkter.

RFS Denmark ApS is part of the RFS group, a leading
global supplier of cables, antenna systems and RF
components. RFS is part of the Alcatel-Lucent group.
In 2012, RFS Denmark ApS acted as a competence
and development centre for RF Conditioning
products, primarily within the GSM and UMTS
technologies but also within new technologies such
as WIMAX and digital television. The company also
handles a range of global intra-group functions
related to purchasing quality, sales and support of all
RFS group's products.

Oplysninger om selskabet
Company details

Adresse, postnr., by
/Adress, Postal, Zip Code

Gydevang 39, 3450 Allerød

Telefon/Tel. +45 48 22 36 36

Direktion/Executive board Ivan Skjold Jensen

Revision/Auditors Ernst & Young, Godkendt Revisionspartnerselskab
Gyngemose Parkvej 50, 2860 Søborg

+45 70 10 80 50
+45 35 87 22 00

3. Usikkerhed om going concern
Uncertainty as to going concern

Til brug for den fortsatte drift i selskabet forventes
det, at der i 2013 er et likviditetsbehov, som kræver
finansiering. Moderselskabet har over for selskabet
erklæret at ville tilføre nødvendig likviditet til sikring
af selskabets forpligtelser frem til 1. januar 2014.

To ensure the ongoing business the company
expects to require financing in 2013. The parent
company has committed itself to provide the liquidity
to fulfil the company’s obligations up until 1st
January 2014.

2012
DKK

2011
DKK

4. Personaleomkostninger
Staff costs

Personaleomkostninger er opgjort således:
Analysis of staff costs:

Lønninger
Wages/salaries

3.279.399 4.276.208

Pensioner
Pensions

187.163 199.892

Andre omkostninger til social sikring
Other social security costs

32.931 50.118

3.499.493 4.526.218

9



e

Noter
Notes

2012
DKK

2011
DKK

5. Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder
Interest receivable, group entities

91 11.583

Andre finansielle indtægter
Other financial income

14.390 275.387

14.481 286.970

6. Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger til tilknyttede virksomheder
Interest expenses, group entities

105.419 274.243

Andre finansielle omkostninger
Other financial expenses

205.409 819.780

310.828 1.094.023

7. Skat af årets resultat
Tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år
Tax adjustments, prior years

221.588 0

221.588 0
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Noter
Notes

2012
DKK

2011
DKK

8. Anpartskapital
Share capital

Anpartskapitalen kr. 122.158.000 sammensættes således:
Analysis of the company's share capital DKK 122.158.000 :

1 anpart(er) a kr. 1.000
1 class share(s) of DKK 1.000 each

1.000 1.000

1 anpart(er) a kr. 109.000
1 class share(s) of DKK 109.000 each

109.000 109.000

1 anpart(er) a kr. 1.000.000
1 class share(s) of DKK 1.000.000 each

1.000.000 1.000.000

2 anpart(er) a kr. 2.674.000
2 class share(s) of DKK 2.674.000 each

5.348.000 5.348.000

1 anpart(er) a kr. 115.700.000
1 class share(s) of DKK 115.700.000 each

115.700.000 115.700.000

122.158.000 122.158.000

2012
DKK

2011
DKK

2010
DKK

2009
DKK

2008
DKK

Anpartskapitalen har udviklet
sig således de seneste 5 år:
Analysis of changes in the share capital

over the past 5 years:

Pr. 1/1 2012
At 1/1 2012

122.158.000 122.158.000 122.158.000 122.158.000 6.458.000

Kapitalforhøjelse
Capital increase

0 0 0 0 115.700.000

Pr. 31/12 2012
At 31/12 2012

122.158.000 122.158.000 122.158.000 122.158.000 122.158.000

9. Eventualforpligtelser og andre økonomiske forpligtelser
Contingent liabilities and other financial obligations

Selskabet er sambeskattet med øvrige danske
tilknyttede virksomheder. Selskabet hæfter solidarisk
med andre sambeskattede selskaber i koncernen for
betaling af  kildeskatter, som forfalder til betaling 1.
juli 2012 eller senere i sambeskatningskredsen.

The company is jointly taxed with other Danish group
entities. The company is jointly and severally liable
with other jointly taxed group entities for payment of
withholding taxes falling due for payment on or after
1 July 2012 in the group of jointly taxed entities.

Andre økonomiske forpligtelser
Other financial obligations

31/12 2012
DKK

31/12 2011
DKK

Leje og leasingforpligtelser i øvrigt:
Other rent and lease liabilities:

Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

126.156 219.312

Leje- og leasingforpligtelser omfatter
huslejeforpligtelse med i alt kr. 33.000 i
opsigelighedsperioden. Endvidere omfattes
forpligtelser i operationelle leasingkontrakter på biler
på i alt kr. 93.156 med en resterende
kontraktperiode på 1 år.

Rent and lease liabilities include a rent obligation
totalling DKK 33.000 in the temination period.
Furthermore, the company has liabilities under
operating leases for cars , totalling DKK 93.156, with
remaining contract terms of 1 year.
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Noter
Notes

10. Nærtstående parter
Related parties

Oplysning om koncernregnskaber:
Information about consolidated financial statements: 

Modervirksomhed Hjemsted
Rekvirering af modervirksom-
hedens koncernregnskab

Parent Domicile
Requisitioning of the parent's
consolidated financial statements

Alcatel-Lucent S.A. Frankrig Hos moderselskab

Oplysning om aktionærer med mere end 5% af aktiekapitalen eller 5% af stemmerne
Information about shareholders holding 5% or more of the share capital or the voting rights

Navn Bopæl/Hjemsted

Name Domicile

Radio Frequency Systems GmbH Tyskland
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